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Temetünk'
Az ös pogány magyarok a halottra 

gondoltak, mikor tömöttek.
Kiválasztottak járatlan helyén egy 

patakot, vizét felszoritották, medrében 
megásták a sirt, aztán a belé bocsátott 
koporsó felett még a segédkező szolgákat 
is lenyilazták, hogy ne zavarja a halott 
nyugalmát senki, ne tudják hol pihen.

De mint mesés hőst, emlegették az 
unokák is, később a regősök is.

A mai magyarok másképpen cser­
kesznek. Ezren és ezren gyűlnek az el­
hunyt nagyság koporsója köré, ékes szó 
vagy öblös torok hirdeti nagy szóval az 
elhunyt érdemeit, díszsírhelyre teszik s 
koporsója fölé dombot hánynak vagy 
mauzóleumot építenek.

Egy-két nap múlva aztán egyébbről 
beszélnek s mire a disztemetkezés rende­
zője megszámlálta, hogy mennyi pénzt 
kapott az elsőrendű temetésért, már napi­
rendre tért a társadalom a temetés és 
eltemetett felett.

Az évfordulón aztán kitűnik, hogy a 
nagy sirdomb vagy mauzóleum is főleg 
arra való, hogy nagyobbnak lássék egy- 
egy apró ember, mig rajta állva elmondja 
szónoklatát.

Mi az elhunytat nem hagyjuk béké­
ben, de az emlékével nem sokat törő­
dünk.

Hogy pedig a hasonlatnál a rabszol­
gákról se feledkezzem meg, hát régen is 
az elhunytnak rabszolgái sírtak legjobban, 
mert így hozta magával a szokás, ma is 
a szolgalelkek zokognak legerősebben 
egy-egy nagyság koporsója felett, mert így 
azt hihetik az avatatlanok, hogy ezek is 
a rokonsághoz tartoznak.

lm, a korrupeziós sajtó mily egyhan­
gúan zokog a koporsó felett. Egyik fele­
kezeti alapon siratja, mert kálvinista volt, 
másik a pártkereten belül zokog, mert 
liberális volt stb. és fogadják, hogy nagy 
emléke örökké élni fog.

Nos, meglátjuk!
Mert éppen ez a sajtó támadta he­

vesen Szilágyit, mikor az első purgati- 
vumot beadta a zsíros falatoktól elhája- 
sodolt parlamentnek. Akkor országos 
veszedelemnek mondták a közgazdasági 
tevékenység megakadályozását, sőt akadt 
nem egy szánandó alak, a ki klerikális 
aknamunkának »bélyegeste« a közélet 
Megtisztulásának első lépését.

Nem hiszem, hogy Szilágyi után va- 
d,pi nanY vagyon maradt volna. Baross 

u mi sem maradt, mint senki után, a ki 
d laz‘l1 szolgálja és nem saját érdekét a 
l ar amentben. A rokonság tehát nem 
,Ovat fog örökölni, de a nemzetre nagy 
hagYományt dotált.

Azt a szellemet, mely a választások 
tisztaságát, a kúriai bíráskodást és az 
inkompatibilitást hajtotta virágként idáig.

Szilágyinak nem elég a malterbői és 
téglából tákolt mauzóleum.

A magyar közéletben és törvényho­
zásban a tisztulásra ezélzó ideáiból kell 
neki örök emléket állítani.

Ha csakugyan igaz a veszteség érzete 
elhunyta felett, akkor ezen legkedvesebb j 
s utolsó ideáinak megvalósításában kell 
ez érdemre vigaszt, neki pedig kegye­
letünk adója lerovását keresni.

Számtalan koszorú boritolta az el­
hunyt nagy államférfi koporsóját.

Nekem kettő tűnik fel, — melyek 
hiányoznak róla.

Egy drága, aranyos szalagu koszorú, 
mit a bankok nem lettek a sirra, másik 
egy mezei virágokból font, mit a nép nem 
küldött.

Az egyik örömmel tölt el. Valódi jel­
lem próba az, hogy Szilágyi óriási tekin­
télyét sohasem engedte aranyakra felvál­
tani. Közgazdaságilag nem tevékenykedett. 
Feltétlen súlyú czáfolat maradt ő minden 
közgazdasági tevékenykedő farizeusi okos­
kodására; a másik az bánt.

Politikusaink, még a legnagyobbak is 
kevésbe veszik a nép vitális bajait s el­
vesztik a kontaktust a néppel.

A Kossuth temetéséhez gyalog mentek 
fel a parasztok tavaszi munka idején, a 
Szilágyién csak úri emberek tolongtak.

Ezt figyeljék meg politikusaink s in­
kább hasznosak igyekezzenek lenni, mint 
— nagyok.

Úgy sincs köztük több Szilágyi.
P-y.

A hivatalos lap Szilágyiról.
A hivatalos lap tegnapi száma Szilágyi te­

metése alkalmából a következőket közli:
»A magyar nemzet nagy halottjának-

Szilágyi Dezső 
belső titkos tanácsos és országgyűlési képvise­
lőnek, Magyarország feledhetetlen emlékű és ér­
demű m. kir. volt igazságügyminiszterének és 
képviselőházi elnökének temetése, a m. kir. kor­
mány intézkedése szerint: országos költségen a 
mai péntek-napon, f. hó másodikén, délután 3 
órakor fog végbemenni a m. kir. kúria épületé­
nek e szomorú alkalomra nagy gyászpompával 
díszített előcsarnokából.

A nemzet gyászában benső melegséggel 
osztozik ő Felsége a király, ki mihelyt a vá­
ratlan veszteségről a m. kir. miniszterelnöktől 
részletes jelentést kapott, kabinetirodája főnöke 
utján fejeztette ki »legbensőbb részvétét ezen 
jelentékeny férfiú elvesztése fölött. Ö császári 
és apostoli királyi felsége olvassuk e sür­
gönyben — kegyesen emlékezik vissza arra a 
ragaszkodásra, melyet az elhunyt legmagasabb 
személye iránt tanúsított, valamint azokra a 

sokszoros, kiváló szolgálatokra, melyeket ő Fel­
ségének és a Hazának tett«. 0 Felsége egy­
szersmind felkérte a miniszterelnök ő nagymél­
tóságát, hogy a mennyiben az elhunynak csa­
ládtagjai lennének, azoknak e legfelső részvétet 
tudomására hozza.

A miniszterelnök az elhunyt legközelebbi 
rokonához: Lukács Sándor pénzügyi tanácsos­
hoz intézett sürgönyben tett e legfelső megbí­
zásnak eleget. Egyúttal egy másik sürgönyben 
kifejezte előtte saját legmelegebb részvétét a 
súlyos csapás fölött, mely hazánkat és közéle­
tünket a Szilágyi Dezső hirtelen elhunytéval 
érte, a kivel évtizedeken át együtt működött s 
a kit vele nem csak a politikai élet küzdelmei­
ben, hanem a magánéletben is benső meleg 
baráti viszony fűzött össze.

Intézkedés történt, hogy a temetés az el­
hunyt ritka érdemeihez méltó gyászszertartás­
sal történjék s koporsójánál a képviselőház je­
lenlegi elnöke mondjon beszédet, az ev. ref. 
egyházkerület püspöke imát s a pesti ev. ref, 
eg.ház első lelkésze, nagy segédlettel, végezze 
a szertartást.

A képviselőház, a városház, a tud. egye­
tem épületein, a kálvin-téri ev. ref. templomon, 
a szabadelvű-kör helyiségén, az igazságügyi pa­
lotákon, intézeteken, az Akadémia, a kaszinók 
és egyleti épületeken még szerdán kitűzött fe­
kete zászlók hirdetik az általános gyászt, me­
lyet a nemzet minden jó fia érez, midőn ily 
megdöbbentőleg hirtelen halállal kellett elveszí­
tenie a hatalmas egyéniségű államférfiul, ki 
nem magának, hanem mindig és mindvégig a 
köznek élt, a lelki és testi erő mintája volt s 
a legélesebb eszme, a legszilárdabb jellem, euró­
pai tudományos műveltség és köztekiutély bir­
tokában a szabadelvüségnek, hazafiságnak, a 
csorbítatlan alkotmányosságnak és korszerű re­
formoknak törhetlen bajnoka, szónak és vitázó 
képességnek hatalmas mestere és a polgári er­
kölcsöknek puritán képviselője volt. Nemcsak 
a mi gyászszegélylyel megjelenő hírlapjaink, 
hanem a szabadelvű európai sajtó is nagy szo­
morúsággal és elismeréssel hirdeti az ő ritka 
erényeit és érdemeit s a ki tudja, mennyi 
része volt a mi újabb alkotmányos életünk 
vívmányaiban, köztük az utóbbi idők igazság­
ügyi és egyházpolitikai reformjainak kiküzdé­
sében, a legmélyebb fájdalommal fogja kisérni 
koporsóját — ha csak gondolatával lehet is 
jelen — mai utolsó utján, midőn ama díszsír­
helynél válunk meg tőle, melyet a székesfő­
város hálája ajánlott föl kihűlt tetemének, kö­
zel halhatatlan mestere: a visszanyert alkot­
mányos élet nagy küzdő vezérének örök 
nyugvó helyéhez.

Legyen áldás hamvain és támadjon nem 
egy hozzá hasonló hazafi a nemzet önzetlen 
szolgálatára!«

Szilágyi mandátuma.

Szilágyi öröksége már is tanácskozások 
tárgyát képezi; nem a vagyoni örökséget ért­
jük, mert ilyen Szilágyi után nem maradt, 
hanem a politikai örökség. A pozsonyiak már
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i3 gyülésezni-k éstaoácsk-.znak, hogy kinek juttas­
sák elárvult mandátumukat és nem tudtak 
metést sem kivárni. A pozsonyi I '
tiak három pártra is szakadtak, de vé- 
megfognak egyezni, alighanem gróf Apponyi 

Albert szeméhében.

Szilágyi sírja
■ Szdágvi Dezsőnek sírja a kerepesi-uü te­

metőben a főváros részéről történt 
intézkedés szerint a 29-es parczelkb , g 
Mikes sirja mellett van. Ez a hely Klapka s. - 
jához közel, Kammermayer volt 
sírjával szemben van.

A részvét.
Az első részvét látogató gróf Széchenyi 

Gyula a király személye körüli miniszter volt. 
Reggel fél 7 órakor érkezett Budapestre és a 
vasúttól egyenesen a ravatalhoz hajtatott Le­
iette koszorúját, majd pedig fölment Csathó 
kúriai tanácselnökhöz, hogy részvétét kifejezze. 
Csathót természetesen nem találta benn 
ezért otthagyta a névjegyét, rajta ezekkel 

80r°k»Méltó ágos Uram! Fogadja mélyen 

érzeti részvétemet az önt és az egész 
pólolhatlan veszteségért. <

A ravatal.
ravatalt olyan koszoruvrdő borítja, a

polgármester

és
a

át-
nemze-

tét ért

A
milyet Deák Ferencz temetése óta Budapest 
nem látott. Az ország minden részéről érkez­
nek küldöttségek a ravatalhoz és Budapest 
népe kora reggel óta, a mikor a kúria elő­
csarnokát megnyitották, szakadatlanul járul a 
nagy halott koporsójához.

Dr. Hegedűs igazságügyminiszteri titkár és 
dr. Nádori fogalmazó intézik a temetés kö­
rüli teendőket. Reggel már jóval 8 óra előtt 
megkezdték munkájukat, ők fogadják az érkező 
notabilitásokat, átveszik a koszorúkat és a 
mintaszerű rend, a mi az oszlopos csarnokban 
uralkodik, főkép nekik köszönhető.

Déli tizenkét óráig már több mint 
koszorú borította a ravatalt. A koporsó köze­
pén a család koszorúja fekszik, mellette széles 
lilaszinü szalag Nina és Mariska felírással öz­
vegy Bendéné, és özvegy Bartos Gáborné, Szi­
lágyi Dezső unokanővéreinek koszorúját jelzi, a
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| lábúéi pedig gróf Sz-.pérv Pál halványzöld ' 1 
I czinü szalagos koszorúját helyezték el. Lenn a .
I ravatal végén kicsiny kerek bib-rkoszoru fék- ; 
i szik, keskeny vörös szalagján nincs fölirás- , 
! Úgy lette 1« valaki észrevétlenül.
í !

Koszorúk.
i Délig koszorút küldtek be: j

Debreczen város közönsége — Diszpolgá- I
í rának. A szabadkai függetlenségi és 48-as párt ■ 
I __ Szilágyi Dezsőnek A magyar királyi kor- ;
! ,n.uw _ Szilágyi Dezsőnek. A szabadkai úgy-Szamara “ Szabadka »átad kir. vAros 

közönsége. Hegyeshalmi Fischer Kalman és 
j családja - szeretettel és hálaérzette vagyok 
I irántad éltem utolsó pereséig. Terézvárosi ka- t 

szinó - disztagjának. Mezőtúr város — disz- I 
tagjának. Egyetemi kör. Budapesti kir. lő- i 
ügyészség, gróf Károlyi István. Barcsay I omo- 
kos A magyar országgyűlési képviselőhöz. , 
Poynár Ozséb és testvérei, Nina és Mariska

■ — Dezsőnek. Országos függetlenségi és 48-as .
. párt — Nagy ellenfelének. A kir. végrehajtó- ; 

eevlet — Védnökének. Dr. Dirner Akos. A | 
joghallgatók segitő-egyesülete —- Első elnöké- ; 
ímk és tiszteletbeli tagjának. Budapest székei- 
főváros. Szeged szabad kir város közönsége 
Richter Ede választási elnök. Sernóczy László 
és neje. A budapesti ügyvédi kör. A budapesti 
egyetem jogi Kara. Lukács László és családja. 
Hegedűs Sándor és neje. A magyar tudomá­
nyos akadémia. A budapesti kir. iiélőtab.a. Az 
országos Casino. Hadik János. A főrendiház. 
Plósz Sándor — felejthetetlen barátjának. Az 
országos szabadelvű párt — Elvei dic»ő har- 
ezosának. A koronaügyészség —- a legnagyobb 
magyar jogásznak. PaUvícini Ede őrgróf. A 
budapesti ev. ref. egyház — Nagyrabecstilt ta­
nácsosának. Jelinek Artúr. A magyar kereske­
delmi csarnok. II. Mumcipio di Fiume In signo

I di cordoglio. Báró Vay Dénes. Neusiedler Kál- 
j mán. Pozsony szabad kir. város közönsége — 
í felejthetetlen díszpolgárának és országos kép- 
i viselőjének. Pozsonyi polgári egylet. A pozso- 
í nyi szőlöinívesek egyesülete. Bedö Albert. Ma- 
' ros-Torda vármegye közönsége. Széli Kálmán.
i Hadik Béla —- Igaz fájdalmam és nagyrabe- 
i csülésem jeléül. Szapáry László — kegyeletes 
\ tisztelettel hű tanítványa. György Gyula — a

nagy férfiúnak és jó barátjának. A nemzeti ka­
szinó. A pozsonyi magyar kir. állami kórház. A 
budapesti ügyvédi kamara. Dr. Nagy Dezső. Az 
igazságügyi orvosi tanács Darányi Ignácz.

Notabilitások és küldöttségek.
A megjelent notabilitások és küldöttségek 

közül följegyeztük: Perczel Dezső házelnököt,

száz

A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA.

Egy holló története.
Irta. Kjelland L. Sándor.

Fent a magasban, a puszta fölött egy vén 
okos holló repült.

Még sok mérföldnyi útja volt Kelet leié, 
hol épp a tenger partján, mikor még jobb sorsa 
volt, egy disznófület, ásott el a földbe. Most 
késő őszre járt az idő, ennivaló csak szűkösen 
akadt, tehát szárnyára kelt, hogy kiássa azt a 
disznófülel a földből.

Azt mondja Brehm apó: ha egy hollót lát 
az ember, csak körül kell néznie, bizonyos 
lehel a felől, hogy többet is vesz észre a látó­
határon.

De hiába néztünk volna arra felé, a merre 
a vén, okos holló repüli, — több nem volt | 
észrevehető. Az az egy pedig semmivel se törődve 
lebegett tova erős, szénfekete szárnyain a sűrű, ' 
esős légben, éppen keletnek tartva, hangtalan.

De a mint így lassan, yugodlan lebe­
gett előre, elkövetkeztek alant a föidség 
éles szemei s a vén madárt bosszúság fogta el.

Évről-évre szaporodtak, nőttek ott aant a 
zöld és sárga ,-ávok; egyik darabot a másik 
után hasogatták ki a pusztából; aztán apró há­
zak emelkedtek vörös cserépfedelekkel, ala­
csony kéményekkel, melyekből sűrű tőzegfüst 
gomolyog — mindenütt ember és emberi mül
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Rudnay Bla főkapitányt, Bernálh Géza igaz­
ságügyi államtitkárt, Petrik Oltót, Hammers­
berg Jenőt dr. Szüts Miklóst, a debreczeni 
kir. törvényszék elnökét, Hüstl Tivadart, Mezei 

mi- 
t Józsefet, 

elnökét, Horánszkv 
igazságügyi mi-

Mórt, gróf Szapáry Lászlót, Tóth Bódog 
niszteri tanácsost, illemfalvi Sárkány 
az ítélőtábla nyugalmazott
Nándort, 
nisztert.

Szeged küldöttsége: 
Polczner Jenő és dr. Gaál 
lett jelent meg.

Debreczen koszorúját Király János és Ko­
vács Ákos tették le.

Szabadka koszorúját pedig dr. Mikics Si­
mon és hat városi tanácsos hozták.

Feltűnt, hogy szülővárosa Nagyvárad 
nem küldött deputácziót.

Előkészületek.
A ravatal képe tegnap óta megváltozott. 

: Szász Károly superintendens intézkedésére 
i eltávolították azt a 40 viaszgyerlyát, a mely a 
i koporsó körül állott. (Kér. türelem!) Ellenben 
j újabb vaska ndeiábereket hoztak és most a 
• koporsó körül négy láng, az előcsarnokban 

szintén négy hatalmas kandeláber lángja 
! lobog.

A rendőrség a délutáni temetésre nagy 
; előkészületeket tett. Kora reggel megjelent Bo- 
' ckelberg Ede rendőrfelügyelő negyven díszbe öl- 
í tözött gyalogos rendőrrel. A rendőrök a bal- 
I kaputól föl a ravatalig, onnan pedig a jobb ol- 
! dali kapuig sorfalat álltak. Künn a téren, ahol 
i nagy néptömeg gyűlt össze, két lovas rendőr 
i ügyeit a rendre.

Tizenkettőkor kivonult a kúriához a dél- 
: utánra kirendelt rendőrlegénység: nyoiczvan 

gyalogos és tizennégy lovasrendőr. Majd el­
zárták a közönség előtt a ravatalt és a kúria 

■ l előtt elterülő teret.
í A temetési szertartás pontban három óra-
1 kor vette kezdetét. A koporsóval szemben a 

papság foglalt helyet, jobbra a kormány, balra 
a főrendi és képviselőház tagjai állottak. A 
kormány tagjai mögött a’ minisztériumok és a 
városi hatóságoknak jelölték ki a helyet, a bal 
oldalon hátul pedig az igazságügyi minisztérium 
és a törvényszéki tisztviselők foglaltak helyet. 
A küldöttségek a ravatalos csarnok és a be-

Eszébe jutott fiatal korából — hej, beh . 
sok teie mull már annak! — hogy itt eiiakha- j 
tott egy jóravaló holló családostul, ezen a hosz- ■ 
szu, végtelen pusztán, hol zsenge nyulak és i 
apró madarak seregestül tanyáztak, lent a ten- | 
gerparton pedig a dunnaludak szép, nagy to­
jásokat. raktak, volt ott egyszóval min- <
denféle. nyalánkság, a mit szem, száj csak í 
kíván.

De most ház ház mellett emelkedett a t 
I puszta helyén, aranysárga vetések és zöld ré- j 
> tek húzódtak, ennivaló azonban oly szűkösen ’ 
I akadt, hogy a vén. tisztes hollónak mérföldekre , 
■ kellett repülnie, egy hitvány disznófülért. j

Az emberek, hej, az emberek! A vén ma- | 
dár ismerte őket! >

Köztük nőtt fel, még pedig a legfinomabb j 
fajtából való emberek között. Ott a város 
melletti nagy tanyán töltötte gyermekségét és 
ifjúkorát.

Am most, valahányszor a tanya fölött ve­
zetett útja, mindig jó magasra szállott a leve-

I góbén, hogy az emberek rá ne ismerjenek.
I Mert, ha lent a kertben egy női alakot látott, 

azt hitte, hogy az az ő rizsporos, franczia- 
í szalagos fiatal kisasszonya: p dig tulajdonképen 
I annak a leánya volt hófehér fürtökkel, özvegy 
I főkötőben.

Hogy jó dolga voll-e ott a finom emberek 
i közt ? A hogy vesszük. Ennivalója bővében 
* volt, tanulnivalója is elég, ám fogva élt — 
'' az első években szigeti balszárnyival, később

Plósz Sándor

dr. Lázár György, 
Endre vezetése mel-

»parole d’honneure«-re; mint az öreg uf szokta 
mondani. .

Es ő megszegte ezt a becsületszót! Loy 
gvönyörüséges tavaszi napon történt az, mikor 
egy fiatal, ragyogó, fekete nőstény hollo repu 
el a kert fölött.

Később —- úgy néhány tél múlva — vis,. 
szajött még a tanyára. De idegen fiuk K 
hajigálták. Az öreg úr, meg a fiatal kisasszon, 
nem voltak odahaza.

— Bizonyosai: a városban vannak- t 
dolta a holló. Egy idő múlva ismét visszajön, 
ám úgy fogadták akkor is.

A vén, tisztes madár — mert időko 
megvénült — sértve érezte magát és n 
magasan repült el a ház fölött. Teljesen — & 
kitolt az emberekkel s az öreg ur nifg 

■ fiatal kisasszony nézhettek utánna, a m« 
: akarlak! — és néztek is, arról a vén ma 
i meg volt győződve. .
í És mind, a mit tanult, elfelejteti, ' 
i héz franczia szókat is, melyeket benn a 

Ionban a fiatal kisasszonytól tanult, rnt 
könnyű káromkodásokat is, melyek künn a 
lédszobában ragadtak rá. „

Csupán két emberi kifejezés marad ’ . 
emlékezetében régi műveltségének két s- 

í sége gyanánt. Ha igazán jó kedvében vo^, 
í károgta vidáman: »Bonjour —■ Madame-« 
i haragjában azt kiáltotta: »Ördög vtgU1 „

Fürgén és biztosan siklott előre a - 
' esős légben. Már látta messziről, hogyan
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jAró közötti lépcsőházban állottak. A gyász- | 
szertartást az opera énnekkarának gyászdala • 
vezette be. Utána Szász Károly superintendens 
imát mondott és Baksay S t dór esperes tar­
totta a gyászbeszédet. Majd 
zás nevében Peresei Dezső, 
ház elnöke búcsúztatta el 
lottat. *

A halotti menet útja az Alkotmány-ut- 
cza. Váczi-körut, Andrássy-ut, Erzsébet-körut 
és Kerepesi-ut.

A menet ekképpen alakult meg: Elől megy 
nvolez lovasrendőr egy lovassági felügyelővel. 
Utánuk következett három koszorús kocsi, a 
négylovas halottaskocsi, jobbról és balról 20—20 
gyalogos rendőr, nyolca lovasrendőr, végül a 
gyászoló közönség részére való kocsisor. A kú­
riához a temetés idejére 24 lovas és 80 gya­
logos rendőr lett kirendelve. A merre a gyász­
menet elvonult, gyalogos rendőrök vontak 
kordont

A gyászjelentések.

A nagynevű halottról három gyászjelen­
tést adtak ki. Kettőt a rokonság és egyet az 
igazságy minisztérium.

Az egyik családi gyászjelentést Csathó Fe- í 
rencz kir. kúriai tanácselnök és Lukács Sári- | 
dór m. kir. pénzügyi tanácsos, mint az el­
hunyt legidősebb unokatestvérei adták ki:

A Poynár-család gyászjelentése pedig a 
következő:

Poynár Özséb. Dezső, Anna, Szever, Ale­
xandrina kisebb testvéreik nevében is mély fájda­
lommal tudatják, hogy szeretett nagybátyjuk Szi­
lágyi Dezső, v. b. t. t., a magyar országgyűlés ; 
képviselőházának volt elnöke és volt m. kir. igaz­
ságügyminiszter, Pozsony sz. kir. város I. kerüle­
tének országgyűlési képviselője, az I. osztályú vas- 
koronarend lovagja stb. stb. életének 61-ik évében 
Budapesten hirtelen elhunyt. A megboldogultnak 
földi maradványai 1901. évi augusztus 2-án dél­
után 3 órakor fognak a m. kir. Kúria disz csarno­
kában az ev. ref. egyház szertartása szerint meg- 
áldalni és Budapesten a Kerepesi-ut melletti te­
metőben örök nyugalomra helyeztetni. Budapest, 
1901. évi julius hónap 31-én. Áldás emlékére!

a lorvenyno- 
a képviselő- 

a natív ha-
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A temeté s.
Saját tudósítónk távirata. —

Budapest, aug. 2.

Ma délután három órakor vette kez­
detét a temetés. Megjelentek a ravatalnál 
ő Felsége képviseletében Apponyi gróf, 
udvarnagy, Szélt Kálmán, Plósz Sándor,
Hegedűs Sándor, Széchenyi Gyula gróf 
miniszterek, Wekerle Sándor dr., Khuen- 
Héderváry horvát bán, Szapáry László 
kormányzó, Pereset Dezső, Podmaniczky 
Frigyes báró, a szabadelvű párt képvi- j 
seletében, továbbá képviselők pártkülömb- i 
ség nélkül számosán, a kir. kúria, a 

: budapesti kir. ítélőtábla és törvényszék 
i elnökei a bírói karral, az igazságügymi- 
I nisztérium képviselői, Márkus József fő- 
j polgármester, Pozsony város küldöttsége, 
i a fővárosi kíubbok, egyesületek küldöt- 
i tei, a vidéki küldöttségek. A gyászcsar- 
; nokban a koporsónál állott a papság.

Jobbról a király képviselője a kor- 
i mánynyal, balról a főrendek és képvise- 
j lök. A csarnok előtli téren óriási tömeg 

állott méltóságteljes csöndben. Az opera 
énekkara nyitotta meg a temetést zsol­
tárénekekkel

Utánna Szász Károly superintendens 
mondott szép gyászimát, majd Baksay 
Sándor esperes mondott gyászbeszédet, j 
Különösen mint a református egyház hű j 
fiát méltatta az elhunytat, szép szavak­
kal ecsetelte a nemzet nagy veszte­
ségét.

A gyászbeszéd után Pereset Dezső a 
képviselőház elnöke lépett a ravatal elé 
s remek beszédet mondott, melyet így 
kezdett meg:

»Mint egy százados, hatalmas tölgy 
kidőltét jelző robaj, mint derültségből hir­
telen lecsapó, lezugó mennydörgés, kísér­
teties ijesztéssel terjedt szét a hazában a 
gyászhir, mely megrendítette a sziveket 
a palotáktól a kunyhókig. A rémes, le­
sújtó hir összehozott bennünket. Az egész 
magyar nemzet körülállja a ravatalt, élén 
a magát képviseltető királylyal. Leteszi 
hamvaira a polgári érdem legszebb jutal­
mát, a polgári cserkoszorut.« Majd mint

3

ragyogó tehetségű szónokot és kiváló is­
mert tudóst méltattja, kit Angliában is 
tekintélynek ismerlek el. — Beszédét 
imigy végezte:

»Isten veled, nyugodj békében!«

A gyászmenet.

Ezután a koporsót kocsira telték, mire 
azonban nem fért rá. Ezen jelenet nagy 
izgalmat okozott a körülállók soraiban. A 
bajon úgy segítettek, hogy a koporsót 
csak félig tették kocsira.

Ekkor megindult a gyászmenet. A 
nagy forróság daczára óriási néptömeg 
várta az utakon a menetet, melynek pom­
pája kápráztató volt. Elöl diszruhás rend­
őrök mentek, azután három gyászkocsi 
tömérdek koszorúval. Ezeket követte a 
gyászkocsi, mely előtt herold bársony 
párnán az elhunyt érdemjeleit vitte.

A gyászkocsi körül fáklyás heroldok 
haladtak. Végül a kocsik hosszú sora 
következett. A merre a menet vonult, az 
ablakokban, járdákon óriási néptömeg 
volt.

A temetőben Szilády Áron búcsúz­
tatta el a halottat.

Óriási feltűnést keltett, hogy a teme­
tésen a Tiszák közül senki sem jelent 
meg, sem koszorút, sem részvéttáviratot 
nem küldtek.

Miniszterválstíg Olaszországban.
Rómából táviratozzák: Wollenborg pénz­

ügyminiszter lemondása senkit sem lepett 
| meg, minthogy előrelátható volt, hogy a ka- 
í binet a miniszter lehetetlen javaslatait nem 
i fogadhatja el. Utódaiként Guicciardini és Car- 
i cano képviselőket emlegetik. Parlamenti kö- 
i rökben azt hiresztelik, hogy a kincstári mi- 
i niszter is le mond. Helyét Marcelati Luigi, 
i Rudini-párti képviselő fogja elfoglalni.

Régészeti és történelmi muzeum. (Schlauch-park) 
nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fél 
1-ig és d. u. 8—5 10 krért. Kedden és csütörtökön 
d. u. 5 óráig 20 krért. Más időben 50 kr.

rodnak a tenger fehér habjai az áramló part 
hosszában, midőn egyszerre nagy, fekete 
térséget pillantott meg alant. Az a tőzeg­
láb volt.

Köröskörül tanyai házak emelkedtek a 
magaslatokon, ám az alacsony síkon mintegy 
mérföldnyi szélességben embernek nyoma sem 
volt látható, csupán a térség peremén 
domborodott egy-két tőzegrakás és csillogott 
viztócsa.

— Bonjour, Madame! — kiáltott a vén 
háló, nekicsapva, hogy hosszú ivekben röp­
ködje körül a lápot. Oly kedélyesen, oly hi- 
vogatólag intett a láp, hogy a madár óvato­
san leereszkedett a közepe tájékára és leszál­
lóit egy fagyökérre.

Itt majdnem olyan volt minden, mint a 
régi időben: puszta és csendes.

Itt-ott egy-egy kis száraz helyen pár szál ■ 
gyékény és kurta avarfü nőtt; azontúl minden I 
csupa finom, fekete porhanyó föld volt, tele j 
kátyúval, melyből szürke fagyökerek meredez- , 
tek elő, görbén egybekuszálva, mint valami : 
oßtykös háló szálai.

A vén holló jól tudta mi az, a mit lát. I 
alamikor élőfák emelkedtek azon a helyen... j 

Wem élt ő még akkor ...
Az erdő eltűnt, a fák, lombok, cserjék el- 

oat 'k, eltűnt minden. Csupán még a gyökér 
’Maradt ott, a fekete rostokkal, egybefonódva, 

uzes porhanyóba mélyen alányulva.
Ennél többet már nem lehetett változtatni.
A vén madár körülnézett. A tanyák oly

messze feküdtek és itt a végtelen lapon oly 
biztosan, oly otthonosan érezte magát. Vala­
mit mégis békében hagytaK az ő birtokából. 
Kiegyenesítette fényes, fekete tolláit és több­
ször ismételtei »Bonjour, Madame! Bonjour*

E perezben a közeli udvarról néhány em­
ber jött elő lóval, szekérrel; hátrább két kis 
fiú szaladt utánunk. Görbe utón közeledtek a 
láp felé, a tőzegrakások közt.

— Mindjárt megállanak! — vélte a holló.
De azok csak közeledtek. _ j
A vén madár nyug'alanul csavargatta fe- , 

jét. Mégis csoda, hogy milyen messzire be mer­
nek jönni ezek az emberek!

Végre megállották. A férfiak ásót, fejszét 
vettek elő a szekérből. A holló látta, hogyan 
bajlakodnak egy fatőkével, hogy a földből ki­
szabadítsák.

__ Hamar belefáradnak! — vélte a holló.
De nem fáradtak bele. Fejszéikkel — olyan 

éles fejszéket még sohasem látott a holló — 
nagyokat vágtak a nehéz tőkére, ásták, húz­
ták, rángatták, mig végre sikerült oldalvást 
boritanj; — úgy, hogy az egész girbe-gurba, 
csonka gyökérzet széjjel meredezett a levegőben.

A kis fiuk csatornákat vágtak a tócsák 
közölt. Most végre beleuntak.

— Ni csak azt a nagy varjút odaáll — 
szólott az egyik. Avval felszedtek egy csomó 
követ s az apró földrakások közt óvatosan ha­
jolva előrenyomultak.

De a holló nagyon jól látta okét. Hiszen 
látott ő már gonoszabbat is, —• gondolta.

Tehát már a lápon sem maradhatott biz­
tosságban az öreg. Most hát látta, hogy a szürke 
fagyökerek is kénytelenek voltak engedni az 
éles fejszéknek, pedig azok a szürke fagyökerek 
idősebbek voltak a legöregebb hollónál is és 
bele voltak nőve a mély, határtalan, vizes por­
hanyóba.

Es mikor a gonosz fiuk közel jutottak és 
dobálni akartak, a holló felemelte súlyos szár­
nyait és felszállt a levegőbe.

De a mint felszállt és röptében letekintett 
a fáradalmasan dolgozó férfiakra, meg az os­
toba fiukra, kik egy-egy kővel minden kezök-

! ben utána bámultak, feltámadt a harag, a vén 
j tisztes madárban.

Mint sas csapott le a fiukra s mig nagy 
I szárnyaival erősen verdeste füleiket, rettenetes 

hangon kiabált: »Ördög vigyen el! ördög vi- 
' gyen el!«

A fiuk sikoltva vágódtak földre. Csupán 
pár pillanat múlva mertek felpillantani, mikor 
már köröskörül csend és pusztaság uralkodott. 
Csak messze, messze repült egy magányos fe­
kete madár kelet felé.

Ám a fiuk még felnőtt korukban is szen­
tül azt hitték, hogy az ördög jelent meg elöl­
tök kint a fekete lápon egy nagy, lángszemü 
fekete madár alakjában.

Pedig az csak egy becsületes, vén holló 
volt, a ki azért repült kelet irányában, hogy 
kiásson a földből egy disznófület, melyet jó 
napjaiban ott hagyott.
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Ott is a szolgák nyúzták a 
megszorult tisztviselőket.

A kir. törvényszék épületében is ta­
nyát ütött az uzsoráskodás.

A portás ur egész pénzintézetet ren­
dezett be az ő birodalmában, a kapu 
mellett levő kis szobában, ahol a sze­
gényebb tisztviselők nagy kamatra kap­
tak mindég pénzt. _ .

így aztán egyik-másik tisztviselő any- 
nyira a hálójába került, hogy alig ka­
pott valamit a fizetéséből. , .

Augusztus elsején egyik járásbirósági 
Írnok lizetését egyszerűen megtartotta a 
portás, s ezért az illető felettes bírója 
nál panaszt emelt ás erről jegyzőköny­
vet vettek fel.

Az esetet természetesen élénken 
gyallák tegnap már a törvényszéken 
vül is.

A törvényszék elnöke dr. .Nagy 
rencz jelenleg nincs Nagyváradon, 
nem Abbáziában üdül és Jelents ik
ván kir. táblai biró, a felebbezési tanács 
elnöke látja el az elnöki teendőket.

Mint értesülünk, az uzsora elleni pa- 
i nasz már tegnap a kir. ügyész asz- 

talán volt, indítványtétel végett.
A nagyváradi kir. törvényszék jó hír­

neve követeli, hogy a legszigorúbb vizs­
gálat után ezen visszaélések megtoroltas- 
sanak.

Basáskodást és uzsoráskodást 
szabad tűrni az igazságszolgáltatás 
rétében.

Az ügy fejleményeit figyelemmel 
juk kisérni.

Botrány és uzsora 
a törvényszéknél

Már régidő óta lappangó hírek terjed­
tek el a törvényszéki tisztviselők kozott 
különbféle botrányos dolgokról. Nyíl an 
beszélték, hogy a szolgasz^^t 
zött van aki rengeteg uzsoraskodast uz 
az alantosabb tisztviselőkkel es szolga- 

'“"^községekből beidézett szegény fa­
lusi emberek, lm idő előtt betalállak le- 
vedni a törvényszéki palotába, nemcsa ’ 
egyszerűen kiutasittattak, hanem aki nem 
igyekezett futással menekülni a nagy ha­
talmú és basáskodó portás elől, azt egy­
szerűen kibuktatta az utczáia.

így aztán nem lehet csodálkozni, ha 
annyira megnőtt ennek az embernek a 
bátorsága, hogy egyik főtényezője volt an­
nak a botránynak, amely csütörtökön dél­
után történt a nagyváradi kir. törvény­
szék palotájában.

A kidobott tisztviselő

Csütörtökön délután a kir. törvény- j 
szék egyik régen kinevezett Írnoka S. K. ; 
három órakor ment fel a hivatalába, | 
ahelyett, hogy félhárom órakor a dolga- ; 
hoz fogott volna. :

Ez a félórái késedelem olyan dühbe j 
hozta az irodaigazgatót, hogy az illető 
tisztviselőt kiutasította. Mivel pedig a 
már ez állal is megsértett tisztviselő nem 
akart hivatalából távozni, az igazgató rá- ' 
parancsolt az egyik szolgára, hogy dobja , 
ki S. K.-t.

A szolga azonban nem teljesítette a i 
parancsot, mivel semmi okot nem látott, ; 
ami az ilyen szabályellenes, sőt brutális 
eljárást indokolta volna. j

Ekkor a nagyhatalmú kapushoz Rá- . 
kosi Ferenczhez fordult az irodaigazgató 
és ez a szó teljes értelmében ki is • 
dobta a késedelmes tisztviselőt. Terme- j 
szelesen ez nem ment olyan simán és 
így épületes botrány színhelye volt a I 
törvényszék uj palotája. Az egyik ki- . 
tört ajtó-ablak mai is szomorúan jelzi a 
hősi attakot. i

A hivatalos hatalommal való ezen < 
súlyos visszaélés, mely becsületében is 
mélyen sértette nemcsak az illető tisztvi- , 
selőt, de az egész kezelő és segédsze- ’ 
mélyzetet, amelybe az irodaigazgató is « 
tartozik, általános megbotránkozást keltett.

A mélyen sértett tisztviselő azonnal j 
panaszra ment a kir. tábla elnöki titka- . 
rához, ahol azon utasítást ' *"
sérelmét írásban adja be

szegényebb

tár- 
ki-

ha-
Ist-

nem
ke-

fog-

mélyzetet, amelybe az irodaigazgató is « 
tartozik, általános megbotránkozást keltett.

A mélyen sértett tisztviselő azonnal j 

kapta, hogy < 
akár a kir. j 

törvényszékhez, akár a kir. Táblához. t 
botrány ide- ’

! Az olaszt plébánia templomot 
bezárták.

A nagyvárad-olaszir. kath. plébá­
nia templom boltozatán már jő idő 
óta veszélyes repedések keletkeztek. 
Szakértők meghallgatása után erős 
vasrudakkal összekapcsolták az oldal­
falakat azonban ezen intézkedések sem 
bizonyultak teljesen kielégitőknek. 
A templom menyezete tovább repede­
zett s utóbbi időben már veszélyessé 
vált a templom használata. Az elmúlt 
napokban mérnökök és építészekből 
álló szakférfiak megvizsgálták a tem­
plomot s a rögtöni bezárást javasol­
ták. Az egyházmegyei hatóság azon­
nal intézkedett a templom bezárásá­
ról. A kijavítás, illetve részbeni újra­
építés huzamosabb időt vesz igénybe 
s addig az isteni tiszteletek a pre- 
montrei-rend, illetve az irgalmas- 
rend templomában 
Erre vonatkozólag a 
sitést vettük:

A nagyvárad-olaszi 
niai templom, veszélyes 
bibornok-püspök Ur Ö Eminentiájának ren­
deletére július 30-án, a hívek előtt bezá­
ratván, a plébániai istenitisztelet tartására 
a praemontrei kanonok rend uri-utczai 
temploma s részben az irgalmas-rendiek 
fő-tilczai temploma fog szolgálni.

I. Az előbbiben vasár- és ünnepnapo­
kon 10 órakor énekes nagy mise, utána 
szent beszéd, fél 12 órakor orgonás szent

Értesülésünk szerint a 
jében a kir. törvényszék vezetésével meg- ; 
bízott elnök-helyettes nem volt a palo- I 
tában s így nem gyönyörködhetett az | 
épületes látványban. í

Általában az a vélemény, hogy ha a | 
törvényszék erélyes kezű, de mély belá- | 
tásu elnöke: dr. Nagy Ferencz itthon I 
van, nem történik ilyen botrányos tör- i 
vénylelenség. I

Az uzsoráskodás.

Ezelőtt mintegy két évvel rámutat­
tunk arra a lelketlen uzsoráskodásra, 
amely mindennapos volt a megyeházán.

larlatnak. 
kővetkező érte-

róm. kath. 
repedések

plebá- 
miatt,

1901 augusztus 3,

ÚJDONSÁGOK.

mise, délutáni 3 órakor pedig, a szokásos 
lytánia, esetleg vecsernye. Hétköznapokon 
pedig reggeli hét órakor csendes 10 óra­
kor pedig orgonás szent misék mondat 
nak, valamint a szombat és ünnepek előtti 
lytániák is itt tartatnak. Itt szolgáltatnak 
ki a szentségek s itt történnek az esketé- 
sek és kereset elések.

II. Az utóbbiban, vagyis az irgalmas- 
rend templomában vasár- és ünnepnapo­
kon 8 órakor orgonás szent misék,hétköz­
napokon pedig 7 órakor csendes szent 
misék tartatnak.

Mindezt a Nvárad Oiaszi városrészben 
lakó híveimnek előlegesen is tudomására 
juttatni kötelességemnek tartottam; vala­
mint azt is, hogy *Fádnál Szent /intal* 
kedves szentünk szobrát is, mihelyt annak 
talapzata elkészül, a kanonok-rend tem­
plomába átvitelem, hogy Isten előtti köz­
benjárását híveimért és szegényeimnek ke­
nyérrel való ellátását, illetve csodás mű­
ködését tovább is folytassa.

Kelt Nagyvárad-Olasziban, 1901. aug 1.

Dénes János, 
t. b. kanonok, csperes-plebános.

TÁJÉKOZTATÓ.

Aua. í. Az ev. egyházi énekkar dalestélye a Sporttéren 
Aug'. 5. Biharmegye közigazgatási bizottságának ülése d.

e. 10 órakor.
Aug. 8. Városi közgyűlés d. u. B órakor.

* Debreczen az önkéntes iskoláért. Az 
elmúlt évben Debreczen városa mozgalmat in­
dított, hogy az egyévi önkéntes iskolát Nagyvá­
rad helyett Debreczenben tartsa meg a kato­
nai parancsnokság. Debreczen városa ez iránt 
feliratot is intézett s deputácziót küldött a hon­
védelmi miniszterhez. A miniszter azonban még 
nem értesítette Debreczent a kérelem elintézé­
séről. A legutóbbi tanácsülésen Oláh Károly 
városi tanácsos indítványára elhatározták, hogy 
újabb felirattal megsürgetik a miniszternél a 
kérelem elintézését. A sürgős felirat erélyes

I hangon kéri, hogy a honvédelmi miniszter esz- 
I közölje ki Debreczen város kérelmének ked­

vező elintézését s tekintettel az idő előrehala­
dottságára és a szülők érdekeire, az elintézés­
ről értesítse Debreczent.

* Kinevezés. A pénzügyminiszter Fráter 
I Pál pénzügyi biztos-helyettest Belényesbe

ideiglenes minőségű pénzügyi biztossá ne­
vezte ki.

* Villámcsapás. A rekkenő hőség után 
csütörtökön este óriási égiháboru vonult ke­
resztül Nagyváradon. Tegnap reggel ismétlődött 
a vihar s közben egy villám Hármas utczán 
lecsapott, óriási csattanással a Kovács-házba- 
A közel fekvő fákat erősen megperzselte s a

i ház falát több helyen megrongálta. Két szobá- 
I ban is vizitet tett, de nem gyújtott meg sem- 
i mit. Mint halljuk két asszony elkábult az 
’ óriási légnyomástól, azonban csakhamar ma- 
I gukhoz jöttek. A villámcsapás színhelyét egész 
; napon igen sokan nézték.

* Elégett buzaasztag. Nagy tűz volt a 
! Zsákához tartozó Dózsa pusztán CsütörtöKr

péntekre virradóra egész éjjel égett egy uagy 
asztag, melybe néhány ezer buzakereszt v 
összehordva. A tűz pirosra festette az éjsza

I eget s fénye egészen B.-Ujfaluig elhatott.
* Edvard király lseidben. Londonból j ' cn

i tik, hogy politikai körökben hire jár, hogy 
I Edvard angol király nemsokára meglátogatja 
; FerenczJózsef királyt Ischlben. A hirt mg 

I nem erősítették meg.
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* Az anyjuk megnémulása. Gyászos eset­
ről szólnak a Kecskeméti Lapok. Az anyjuk sze­
retett nagyon sokat beszélni. Azért nagy csuda­
képpen hangzott az, hogy ö megnómult. Az eset 
úgy történt, hogy gazduram és az anyjuk kocsin 
jöttek a városba uborka árusítás erányában. Mikor 
pedig a kollégium előtti gidre,s-gödrös téren ro­
bogtak volna, az anyjuk akkor is szünet nélkül 
pergelte a szót. Az apjuk pedig akkor is hallgatott 
akár a csuka . . . Egyszerre azonban a gidres- 
gödrös tér egyik mélyebb szakadékéban nagyot 
zökkent a kocsi, nagyolt rázódot a kocsi, a két 
ember alatt az ülés és az anyjuk, ahelyett, hogy 
befejezhette volna a szavát, fájdalmasan felsival- 
kodott. Szájából bőven bugyogolt elő a vér; a 
szegény tökéletesen ketté harapta a nyelvét, ügy 
nézett az apjukra könnyes szemekkel, hebegett is 
neki valamit. De az apjuk feddő, haragos hangon 
csak annyit válaszolt erre:

— Mondtam asszony ugy-e, hogy fogd be a 
szádat.

* Tettenírt zsebmetsző. Tegnap délelőtt 
a kispiacztéren Nagy Sándorné zsebéből 
Weisz Adolf rovott előéletű csavargó egy hét 
korona negyven filiérre.1 telt tárczát kilopott. 
A károsodott nő azonban mihamar észrevette 
a dolgot s a közelben álló rendőr segélyével 
Weiszot megcsípték, kit beszállásoltak a rend­
őrségre.

* Betörés B.-Újfaluban Popper Jakab mé­
száros üzletét a mull éjjel leltörték s mintegy 
160 korona készpénzt elloptak, — virradóra 
pedig Dr. Kovács Lajos ügyvéd irodájából az 
utczai ablakon bemászva három darab értékes 
tajtékpipát emeltek el 14.0 korona kárt okozva. 
A tetteseket a csendőrség szigorúan nyo­
mozza.

* Villámtiiz Berettyó-Ujfaluban. Pénteken 
reggel hat órakor sötét felhők gomolyogtak 
Berettyó-Ujfalu fölött s megindult az eső; majd 
egy óriási csattanás reszkettette meg a levegőt 
és gyors egymásutánban kétszer ütött le a vil­
lám Balogh István földmives házába. Pillanat 
alatt lángba borult a 20—22 méter hosszúságú 
nádtetőzet, messzire hallható ropogással égett a 
nagy szárazságban kiaszott nád. A gyorsan ér­
kezett tűzoltóság lokalizálta a tüzet és minden 
ingóságot megmentett.

* Rablógyilkosság áldozatai. Borzasztó 
kegyetlenséggel véghezvitt rablógyilkosság tör­
tént tegnapelőtt éjjel Vissó község határában, 
hol Senyák István utkaparót és feleségét meg­
gyilkolták s azután kirabolták. Senyák az ut- 
kaparóházban lakott feleségével és 12 éves fiá­
val. Éjszaka erős kutyaugatásra ébredt fel Se­
nyák, a ki, a mint az ablakon kinézett, látta, 
hogy három ember a teheneit és raalaczait 
akarja elsajátítani. Senyák erre magához vette 
a revolverét, kiment az udvarra és a tolva­
jokra lőtt, mire ezek visszalőltek és Senyákot 
mellén találva, halálosan megsebesítették. A 
lövésre kifutott Senyák felesége is, a kit szin­
tén lövéssel fogadtak, de ezt csak a vállán érte 
a lövés, mire az egyik tolvaj fölkapott egy do­
rongot s azzal addig verte fejbe, mig eszméle­
tét vesztette. A fiú, a ki mindezt a szobából 
nézte végig, mikor anyja jajveszékelését meg­
hallotta, elbújt a kemenezébe A gyilkosok ez­
után behatoltak a szobába és a mi értékeseb­
bet találtak, azt elvitték. Elhajtottak két tehe­
net és sertést nyolez malaczczal. A mint meg­
virradt a fiú előbujt a kemenczéből és besza­
ladt Vissóra. hol bejelentette az esetet. Mire a 
csendőrök megérkeztek, Senyák már halva volt, 
ellenben az asszony még élt. A megindított nyo­
mozás során sikerült a tetteseket Jalnacsik Mi­
hály, Micsora András és Pallók Antal zárjeczi 
lakosok személyében kinyomozni. A lopott ál­
latokat és a többi lopott holmit is megtalálta 
a csendőrség. Tegnap Senyákné is belehalt se­
beibe. A gyilkosokat átadták a törvény­
széknek.

* Utíkaland. Vidám utikalandot beszél e 
egy újság. Néhány nap előtt egy elegáns ur uta 
zott a vasul egyik dohányzó kocsijában. Az cgyíl 
közbeeső állomáson felszállt ugyanabba a kupéb; 
egy nő aki szép utazótáskáján kívül a kutyája 
is magával vitte. Abban a pillanatban, mikor ;

* Nagyváradi ref. fögynináziura.Szilágyi 
n .z=ó halála alkalmából nemcsak a Pesti Hir- 

hanem egyik helybeli újság is azt írja,
7 Szllágyi Dezső a nagyváradi református 

2mnnáziumba járt, sőt ez uióbbi lap egye- 
, ".n ennek a körülménynek - hogy t. i. nem 
'' Lh hanem a ref. főgimnáziumba járt — 
n;■ -donit ja, hogy olyan nagy férfin lelt belőle. 
V Váradon a protestantizmus idejében ugyan 
veit'ref kollégium, — de mióta a török iga 
,!ól felszabadult a város, azóta nem volt más 
reform, iskola, mint a körözsmenti és az őr- 
u'czai elemi iskolák, harminczkét évvel ezelőtt 
■ kát is megszüntette a hitközség. Szilágyi 
pezs5 a premontrei rendű rk. főgymnáziumba 
járt amiről tanúskodnak nagyváradi volt iskolá­
méi, kik nagyon szép számban vannak még 
életben, de tanúskodnak mindenekfelett főgym- 
náziumunknak évkönyvei s a Cséplő Péter ál­
tál a millennium alkalmából megirt monogra­
mja. — Ez a csudálatos tévedés különös szin- 
b n tünteti fel a modern hírlapirodalom szava­
hihetőségét. Nagy bajuk lesz a jövő történet­
íróinak, ha egyes eseményekre vonatkozólag 
csak a hírlapok közlésére lesznek utalva.

* Megzavart lakoma, Szmolni Ferencz 
napszámos, kinek tulajdonkép hazája Galiczia, 
a mull éjjel Küllős Lajosné nagypiacztéri laci­
konyhájába betöri, s az ott elhelyezett élelmi 
czikkek között garázdálkodott. Munkájában azon­
ban megzavarták a rendőrök, s megérdemelt 
étkezés utáni nyugalomra, a hűvösre tették.

* Díszes temetés. Nagy részvét mellett 
helyezték örök nyugalomra tegnap délután a 
majdnem egy századot élt néhai lichy Károly 
volt törvényszéki bíró és ügyvéd hülttetemeit. 
A gyászháznál nagyszámú, előkelő közönség 
volt jelen; az ügyvédi tisztviselői kar tömege­
sen volt képviselve. A gyászszertartást Ma- 
terny Imre ág. ev. lelkész végezte; szép imát 
és gyászbeszédet mondott a szebbnél-szebb ko­
sborukkal borított koporsó felett. A díszes te­
metést Germán Károly »Kegyelet« temetkezési 
intézete rendezte.

* Áthelyezések. A vallásügyi miniszter 
Szdnkdsi János biharvármegyei és Kiss Pál 
János baranyavármegyei kir. tanfelügyelőségi 
tollnokokat kölcsönösen áthelyezte.

* A kínai bűnbánó misszió. Berlinből je­
lentik, hogy Csüng herczeg, a kínai bűnbánó 
misszió vezetője Berlinből Londonba is elláto­
gat, a hol 14 napig fog időzni. Innen Pé- 
terváron át a sziléziai vasúton fog Kínába visz- 
szatérni.

* Tolvaj cselédleány. Panaszt tett tegnap 
délelőtt a rendőrségnél Lőrincz Mártonná, hogy 
Csasznova Mari nevű cselédje egy 300 korona 
értékű brilliáns gyűrűjét ellopta. A cselédleányt, 
ki erősen tagadta, hogy a lopást ő követte 
volna el, a rendőrséghez felkisérték. Útközben 
azonban, gondolván, hogy jő lesz a bűnjeltől 
megszabadulni, hirtelen eldobta a nála volt gyű­
rűt. A kísérő rendőr azonban észrevette a dol­
got s így a maga ellen bizonyítékot szolgáltató 
tolvajt lezárták.

* Az első Kriiger-szobor. Az ősz Krüger- 
nek Drezdában szobrot emeltek s már le is 
leplezték. A szobor Starke német képfaragó 
müve. Életnagyságban ábrázolja az elnököt, fe­
jén a hagyományos czilinder, balkezében a 
biblia, A szobor alját Bolha és Diwett dom­
borművű arczmása díszíti. A szobrot a Silber- 
ffiann-utczai »búr ház« egyik fülkéjében állítot­
ták fel és érdekes, hogy talapzata sárkányfejet

brázol, amelynek vonásai feltűnően hasonlita- 
nak Chamberlainéhez. A talapzaton arany be- 
tükkel ez a két felírás van:

~ Éljen Transzvál és a szabadság! — 
! es Zai Recht Kom. (Minden jog érvényesül.) 

vonat elindult, a nő jelenlétében a férfi elővette 
csibukját és rágyújtott.

— Paraszt vagy — kiáltá a belépő dáma.
Es kivevén a csibukot a férfi szájából, rövid 

utón kidobta a nyitott ablakon. A férfi fölocsudva 
első zavarából, felkapta a kis kutyát ős dühösen a 
csibuk után dobta. Elképzelhető a nő kétségbe­
esése. A mint a vonat a legközelebbi állomáson 
megállóit, a méltatlankodó asszony az állomás ■ 
főnökhöz, fordult panaszával. A férfi igazolta ma­
gát és eljárását, miközben a nő súlyos büntetést 
követelt. A csetepaténak az. vetett véget, hogy a 
kutya ugyancsak lihegve a csibukkal a szájában 
megérkezett a panasz színhelyére. Szent lett a béke 
A vasúti kocsi két ellenfele kezel nyújtott és 
elégedetten távozott.

így született meg ez a nagy forróságban a 
riporter agyában.

* Kibicz neve: hallgass! Csattanósan 
igazolta ezt a mondást két kártyázó előkelő 
állású izraelita polgártárs, kik közül egyik mint 
cselekvő alany, másik mint szenvedő tárgy 
szerepelt a bizonyításnál.

Kártyázott a cselekvő alany, még pedig 
városunk egyik igen jól ismert ezukrázdájában, 
a szenvedő tárgy pedig kibiczelni akart neki. 
Egyúttal el is látta jó tanácsokkal:

— Most o zöldet!
— Vöröset neki!
— Ne sojnáljo o tízest!
A cselekvő alany egy darabig csak tűrte 

az oktatásokat, de aztán kitört belőle a fel­
háborodás:

— Hallja mogo, menjen dolgára, mert 
; úgy iljek, hogy khitétetem. Nekem nem khell 
j khibicz!
; — Nü? Mit azért haragodéi? Khüszünje
í meg o jó thanácsokat!
j A cselekvő alany egészen dühbe gurult

erre. Lecsapta a kártyát s felugrott:
— Ilyen khomisz ember mellett nem lehet 

játszani. Tanolja meg, hogy Kibitz, halt's Maul!
Azzal akkora pofont adott a kibieznek, 

hogy annak rögtön feldagadt tőle a képe s lón 
a csattanós bizonyításnak szenvedő tárgya. 
Felállt s méltóságteljesen távozott. A többi 
vendég pedig várta, micsoda nagy lovagias 
levegőlyuggatás lesz a dolog következménye ?

Nem lett semmi baj. A felek félóra múlva 
ismét találkoztak s mege yeztek benne, hogy 
ki mit kapott, megtartja s ezzel kvittek lesz­
nek. A mi csakugyan a legbölcsebb megoldása 
is lett a Katonavárost erősen felizgató lovagias 
pofonnak.

* Egy kis tévedés. Királyunkkal történt. A 
mikor ugyanis Ferencz József legutóbb Csehország­
ban járt, ellátogatott Karlstein várába is. Útközben 
természetesen a község elöljárósága mindenütt ün­
nepélyesen fogadta és üdvözölte az uralkodót. Egy

j kis faluban aztán a király jóindulattal fordult a 
í diszszónokhoz, a község öreg lelkészéhez.

_ Nos! Tisztelendő ur! Ón bizonyára már 
l öreg ember ?
: — Bizony, felség, 76 éves vagyok.
' — Az szép kor. És régen van már itt ?
; __ Oh! uram Istenem! hiszen már több mint

két órája várjuk itt felségedet ebben a pokoli hő- 
j ségben ...

A király mosolygott ős tovább haladt . . .

* Betörés egy községházán. Vakmerő be- 
! törés történt tegnap virradóra Almáson. Al- 
í más község elöljárósága ugyanis tegnapelőtt

adta bérbe a községi kaszálókat és legelőket, 
továbbá az ugarföldeket. Az árverésnél a köz­
ségi biró és a községi pénztárnok voltak jelen 
s az árverés befejezése után, a mikor haza ér­
tek, Babcsák József pénztárnok az árverésen 
befolyt 12.000 koronát a pénztárszobában az 
asztalfiókban helyezte el, mivel a Wertheim - 
szekrény második kulcsa a jegyzőnél volt s ez 

> akkor nem volt otthon. Éjjel a pénztár szoba 
l tetejét a padlásról feltörték és a tettes a pad-



lásról egy kötél segítségével leereszkedett a 
szobába, az asztalfiókot feltörte es az o t ta­
lált pénzt magához véve, az ablakon 
tül eltávozott. A betörést csak reggel vették 
éSZre a mikor Hangya Antal kisbiró takar tas ? 
végett a községházán megjelent. Rögtön jelen- 
éTuua liak éa a csaudőrőkn^ A . 

eseadőrők, a mini a belysamen W'»" * 1 
röglOn tatában voltak azzal, hogy a batWM , 
csak olyan egyén köwlheUe el,a Judo 
arról, hogy Babcsák az asztalfiókba tette a . 
pénzt, erről pedig csak Sikora 1 erencz köz­
ségi szolga tudott, a ki a pénz elhelyezésénél 
jelen volt. Sikora igazolta ugyan magát, de a 
csendőrök vállalóra fogták Sikora sógorát Bo­
roki Tamást, a kinél a megtartott házkutatás 
alkalmával 4000 koronát meg is találtak. o- 
roki erősen tagadja a tett elkövetését de a 
pénz hol szerzéséről nem akar felvilágosrtást 
adni. Minthogy valószínű, hogy Sikora volt az 
értelmi szerzője a betörésnek, sógorává egyu 
őtet is letartóztatták.

♦ Eugénia császárné. Rómából távirják, 
hogy Colona herczeg, az ottani P^arm^r 
hirtelen Angliába utazott Eugénia császJ,rn^a’ 
a kinek állapota nagyon Komoly. A Colonna 
család ugyanis közeli rokonságban van a csá­
szárnéval, akinek anyja Montijo grófné,Colonna
lány volt. Azt hiszik, hogy Eugénia császárné , 
a kinek tudvalevőleg nincsennek gyermekei, 
nagy vagyona egy részét a Colonnáknak akarja 
hagyni és most ezért hivatta magához a her- 
czeget.

IRODALOM.

Uj könyvek. Setntner Imre, sarutlan 
kármelilarendü áldozópap tollából három fe­
lelte hasznos kis kézikönyv hagyta el a na­
pokban a sajtót, úgymint: A kis oltarazolga, 
vagyis felvilágosítások, hogyan kell az oltárnál 
szolgálni. Ára kötve 50 fillér. - Katholikus 
sekrestyés, vagyis mit kell tudni, hogy az isten­
tiszteleti szertartások illendően betarthatók le­
gyenek. Ara kötve 1 korona. — Szerzetes ka­
tekizmus, vagyis oktatás a szerzetes állapotá­
ról és a szerzetes fogadalmairól. Ara kőive l 
korona. Ez utóbbi nem eredeti, hanem fordí­
tása egy Rómában megjelent munkának.

Irodalmi esemény van készülőben. Ar­
ról van ugyanis szó, hogy nemzeti irodalmunk 
összes elhunyt nagyjainak munkái egyöntetű, 
díszes kiadásban kerüljenek a magyar nem­
zet kezébe; egyöntetűen, díszesen és olcsón, 
55 csinosan kötött, könnyen kezelhető kö­
tetben.

Balassától és Zrínyitől Arany Jánosig 
mindent magába foglal ez a 
költői irodalmunk maradandó hecsüt fölmutathat. 
De nemcsak költőink munkáit: Széchenyi Ist­
ván, Deák Ferencz, Kossuth. Lajos, Kemény 
Zsigmond munkáinak legjavát is. A »Magyar 
Remekírók* tehát nagy költőink és Íróink 
olyan kiadása lesz, a milyenre évtizedek óta vár 
a magyar nemzet és arra való, hogy olvassák, 
mert elhagyja azt, a mi másod- vagy harmad­
rangú, avagy a mi csupán a tudós kutatót ér­
dekli.

A régibb irók müveit irodalmi értékeik­
hez és irodalomtörténeti jelentőségükhöz mért 
megválogatásban, az újkori irók (nevezetesen 
Arany, Vörösmarty, Petőfi, Tompa, Garay, 
Bajza, Czuczor, Vajda, Arany László, Szigli­
geti, Madách, Reviczky, Csiky) müveit lehető­
leg teljességükben, mindenesetre főmüveikkel 
fogja felölelni.

A Franklin-Társulat, mint e korszakos 
irodalmi vállalat kiadója, ezzel a vállalatával

kiadás, a mit

i
iruuaum vaiiaim Ainuvjn, c/.'.ci a ra>iaia<aTai S uau ........ .....
nagy meglepetést szerez a nemzetnek. Évek | tűk, melynek mit den

í_ A,.,.11! m A rí .ilón r. r» .»V«. »r» ♦ n ívmrv » «non i kzmtí r> rr OcAc'? ‘ Q I 11 í > CIóla készül rá, egymás után szerezte meg terve 
kivételéhez jeles íróink munkáinak kiadói jo­
gát s most, hogy Arany János müvei is tu­
lajdonává leltek, siet annak megvalósításával s 
55 tekintélyes szép kőiéiben egyesíti nemze­
tünk szellemi munkássága legjavának sum­
máját, azzal a nagy gondossággal, melyet az

ilven tekintélyes vállalat megkövetel. Ezért az 

delik saj'ó alá s látják el életrajzzal. Elükön 
Gvulai P I B'öthy Zolt, Ikrzeviczy Albert, 
Kossuth Ferenc/, E'.tvös Károly Rákost Jenő , 
Lévay József, Vadnay Károly, Heinrich Gusz 
táv, Riedl Frigyes, Badics Ferencz stb.

Az eszme, mely a kiadó társulatot e nagy 
jelentőségű vállalat közrebo“í‘tilstDAdoaí a ‘ 
az hogy lehetővé tegye minden családnak a . 
magyar nemzet jeles és remek íróinak. meg­
szerzését, épp úgy, a 
is a legszegényebb jövedelmű csald _ -> 
első sorban a nemzeti classikusok bírt 
kába jut. __ „cav vállalat

I is leg- 
classikusok birto-

> kaDSAJUkiadó Franklin-Társulat e nagy vállalat 
részletes programmját ősszel fogja ki)zzé,e""_1 
és ugyanakkor a kiadást megindítani. Köteles 
ségének tartja azonban mar most, - a a 
zönség saját érdekében, — a figyelmet - ke 
szakos vállalatra felhívni hogy meg évesztébek 
ellen megóvja. A hírlapokban ugyan s néhány nap óta Mpes remekírók könyvtára« czim 
alatt egy vállal it hirdettünk, melynek czirne 
félreértésekre adhat alkalmat. Ily félreértések 
vagy megtévesztések kikerülése végett 
súlyozni szűk, égés, hogy a magyar 
irók gyűjteménye kizárólag és csakis a 
lin-Társulat kiadásában jelenhetik meg, 
vei ez a társulat ez idő szerint 
magyar írók kiadási jogainak kizárólagos tulaj­
donos«.

hang- 
reinek- 
Frank• 

mi-
a nagy

mulatság.
Sziniclőadás a Zöldfában A 

váradi diákok egyrósze felkérte Kürti Margit 
kisasszonyt, a pécsi színház tagját egy hang- 
versenynyel egybekötött szinielőadás rendezé­
sére, amely f. hó 18-án azaz vasárnap lesz 
megtartva, a Zöldfa-szálloda dísztermében, a 
mely alkalommal két kedves kis vígjátékot ad­
nak elő a műkedvelők. A műsor teljes számát 
legközelebb közöljük.

TANÜGY

A várad-olaszii róni, k th. elemi 
fiúiskola értesítője. Egyik mintaszerű isko­
lája Nagyváradnak a várad olaszii r. k. elemi 
iskola, népszerű nevén Slark-iskola. Igazgató- 
főtanitójáról, Stark Gyuláról nevezték el igy, 
elismeréséül annak a buzgalomnak melylyel ő 
Dénes János t. kanonok, kerületi tanfelügyelő­
igazgató oldala mellett, vezetése alatt a kiváló 
tanítói karral, az intézetet a virágzás magas 
fokára emelte. Az értesítő elején Serly Viktor 
jeles tanulmányát olvassuk következő czimmel: 
»Az emberi művelődés és nevelés viszonya te­
kintettel a vallásra.* A kimutatás szerint az 
előirt tananyagot legszebb sikerrel elvégezték. 
Évközben minden kínálkozó alkalmat megraga­
dott a tantestület, hogy az ifjakban a vallásos 
és hazafias szellemet erősítse s nevelje. Volt 
az intézetnek gyásza is: a kis PekanovitsErnő 
II. o. t. hunyt el évközben; róla néhány meg- 
ható szép sorban emlékszik meg 
Volt 
gör. kel. 3, ev. ref. 13, ág. ev. 5,

j zsidó 4, összesen 311. Auyanyelv szerint ma- 
( gyár 308, német 3. ’

A nagyvárad-újvárosi róm. kath. 
:■ elemi iskola értesítője. Közli Ember

György. Nagyvárad egyik legrégibb és legjob­
ban kedvelt elemi iskolájának értesítőjét vet- ;

i sora arról tanúskodik, ■ 
hogy az egész tantestület feladatának magas­
latán állva, évről-évre lankadatlan buzgaiom- 

í mai felel meg magasztos hivatásának s neveli 
l a legifjabb nemzedéket vallásos és hazafias 

szellemben a tudományok megkedvelésére. A 
’ tanév folyamán kiváló gondot fordítottak 

vallásos és hazafias ünnepélyek megölésére,

az értesítő.
a tanulók közt róni. kath. 276, gör. k. 9., 

unitárius 1,

melyek alkalmasak arra, hogy az ifjúság lelké­
ben a legnemesebb érzelmeket felkeltsék. Mint 
a kimutatásból kitűnik, az előirt tananyagot 
teljesen elvégezték, még pedig igen szép ered- 
ménynyel, a mit a kitűnő diákok szép száma 
mutat. Volt a tanulók közt róm. kath. 232, 
gör. kath. 3, ev. ref. 7, ág. ev. 1, Összesen 
243, valamennyien magyarok.

O REGÉNY-CSaRNOK

A SANDASZEMÜ.
Irta: Lucien Biart. 

Francziából: K — ő.
36.

A hőség kiszáritá a torkokat s hallgatásra 
kényszer!tette az utasokat; a fiatal leány tehát 
zavartalanul követhette gondolatait, melyek- 
mindig a kis vízeséshez vezették vissza. Min­
den perczben elhatározta, hogy atyjának és 
kereszíatyjának elmondja a kalandot, a benyo­
mást, mit a lovag reá tett, a zavart, melyet 
megjelenése szivében felidézett.

— De miért mondanám el, gondolta vala­
hányszor a szó már ajkain volt, hiszen úgy j3 
el kell felejtenem.

Időről időre egy-egy csoport indiánnal ta­
lálkoztak, a mint azok ananászszal megrakott 
sovány szamaraikat hajtották, vagy néhány 
munkással lassan haladó ökrösszekereken ülve. 
Az indiánok hiányos öltözetükben széles ka­
lappal fejükön és hosszú bottal kezükben emlé­
keztettek azon pásztorokra, kiket Virgil Éklo- 
gáiban megénekel’.

__ Jó napot, den Jósé! kiáltott nekik az 
ültetvényes; mi van erre felé.

— Sok por, feleltek azok kalapot emelve.
Elhagyták a portreroi tányát s a lassan­

ként alábbszálló hőség lehetővé tette a gyor­
sabb haladást. Alvarez és Ricardo felváltva lo­
vagoltak a karaván élén. Letértek, a fő útról, hogy 
hamarabb elérjék Fentanés tanyáját, egyszerre 
eléggé közelről négy-öt puskalövés hallatszott. 
Ricardo előrevágtatott s egy fordulónál el­
tűnt.

— Hová szalad ez a csacsi, le akarja ma­
gát lövetni? mondá az ültetvényes. Hozzám 
fiuk 1 , ,. .

Azzal megindult négy-öt szolga kísére­
tében.

— Te maradj itt! kiáltott az udvarnagy 
Nahualtra, ki segít nekem védelmezni kereszt­
leányomat ?

Az indián, ki már megindult, hogy tár­
saihoz csatlakozzék, most visszatért, a lovakhoz.

— Megtámadtak, keresztatyám?
— Nem tudni, felelt Alvarez, ki igyekezett 

keresztleányát fedezni. Atyád és Ricardo gon 
dolhattak volna arra, hogy ha ők elmenne , a 
védtelenül maradsz, szerencsére Brusco igen j 
futó, tartsd készen a menekülésre.

Újabb lövések hallatszottak.
— Segítsünk atyámnak, mondá Miet' 

futásnak indítva lovát, de Alvarez mint aró­
lam ott termett s kantárjánál visszatartotta 
lovat. A fordulóra érve azután megpillan c - 

i ták a vera-cruzi postakocsit, félig fellorcu .
A támadás váratlanul érte őket. Haton 

összvér élettelenül hullott a földre, ezáltal b . 
jobban megrémítve társaikat. Don Estevan 
várói leszállva egy fiatal asszony segítsége’, 
sietett, kinek térdét egy golyó összezúzta, 1 
alatt Ricardo a többiekkel az erdőben az w? 
séget üldözte. A kocsit, felállították, r i 
ápolni sietett a sebesültet. , . ,

Az ültetvényes megérkezése által 
vart rablóknak nem volt idejük, a W* , 
Végre a nehéz jármüvet is használható _ & 
pótba helyezték s a postakocsi megmdu , 
sebesültet előtte vitték egy hordágyon t 
ralmas nyögései messze elhallatszottak

— Istenemre, kedves öcsém, raonQ“hk.. 
ültetvényes Ricardonak, az én fiatal koré ’ 
ha kiraboltak egy postakocsit ifijükön 1 
Ságból, vagy pénzszükségből, az utasoka 
sem bántották. Megsebesítenél valakit a 
lók közül ?

(Folyt köv.)a 
a



f a VIHAT 0 K.
1 czár és Vilmos császár

Berlin, aug. 2. A Vossische Zeitung 
kijelenti, hogy abban a hdyzetben van’ 
hív közölheti, miként Vilmos császár 
Sember 10-én fog találkozni Miklós 
«árral a danzigi kikötőben.

A törökországi zavarok.
Konstanlnápoly augusztus 1. Az Agence 

de Constantinople illetékes török körökből fel- 
halmazást kapott annak a kijelentésére, hogy 
az Albániában, Novibazárban, Kolasinban és 
Anatolia egyes vidékein állítólag uralkodó ál­
lagotokról szóló nyugtalanító hírek nem felel­
nek meg a valóságnak. Különösen megbotrán­
kozással utasítják vissza török részről azt a 
híresztelést, hogy a török hadseregben zendü­
lések fordullak elő, a minek legjobb száfolata 
a török katonák ismert fegyelmezettsége. Tel­
jesen légből kapott egy római lapnak a 
janinai vilajet helyzetéről szóló jelentése is. 

(M. T' L) XT «X
Nagy jég.

Pécs, aug. 2. Ma délután hat óra 
félő erős’zivatar volt jégesővel, mely a 
szőlőhegyeken nagy kárt tett.

A boxerek fenyegetőznek.
Hongkong, aug. 2. Kantonban a bo- 

xerak az idegenek ellen irányuló felhívást tet­
tek közzé falragaszokon. A felhívásban tiltakoz­
nak a házadó behozatala ellen, mely az idegen 
hatalmaknak fizetendő kártérítés miatt vált 
szükségessé és azt mondják: Ha a kínai kor­
mány enged a hatalmak követeléseinek és az 
adót behajtja, úgy bizonyos, hogy nagy felkelés 
fog kitörni.

A pilseni zavargások
Pilsen, aug. 2. Ma este a Ringpla- 

tzon megint nagy néptömegek csődültek 
össze, de a rendőrség szétzavarta őket.

Forradalom Venezuelában.
New-York, augusztus 1. Trinidadon át 

Carracasból érkezett távirat szerint Pulido 
hadügyminiszter Gastro elnök állításával szem­
ben azt mondja, hogy a betörők nem kolum­
biai alattvalók, hantin venezuelai lázadók. Pu-
lido lemondása mély benyomást tett. A hely­
zet nagyon komolyra fordult. A kormány csa­
patait Szt. Cristobálnál megverték. Az ország 
belsejében újabb lázadások törtek ki.

A íegyház halottja.
Essen, aug. 2. A »Reinisseu West- 

phálische Ztg.« szerint Zeithen Albert iró, 
akit 1884-ben nejének meggyilkolása miatt 
halálra Ítéltek és életfogytiglani (egyházra 
megkegyelmeztek és aki sikertelenül igye­
kezett pőrének megújítására, tegnap a 
werdeni (egyházban meghalt. Zeithen 
la—-20 évvel ezelőtt Németországban 
>gen jónevü, népszerű iró volt. A gyil- 
ossággal minden elfogadható ok nélkül 

vádolták. Amikor elitélték, nagy moz- 
ga om indult meg az igazság kideríté­
se. Németország legelső Írói és poli- 
k'USai. Sza,ltak síkra, hogy a perújítást 
'V|gyék, de a mozgalom eredmény nél- 

* maradt. Csak annyit tudtak elérni, 
8Y a halálitéletet megváltoztatták.

Öngyllkos kereskedő.
Pécs, aug. 2 Heszer Gerson, aki 

nem rég jómódú keresőd vult, ma 
délelőtt felakasztotta magát. Anyagi gon­
dok kergették a halálba.

Az angol felsőházból.
London, augusztus 2. A fdsőház tegnap 

elfogadta a Robertsuek adandó dotáczióról 
szóló indítványt. — Roseberrynek azt az in- 
diiványát, hogy a király trónralépő nyilatko­
zatáról szóló törvényjavaslatot újabb tárgya­
lása végett külön bizottsághoz utasítsák, 105 
szavazattal 29 ellenében elvetették. Azután
harmadik olvasásban is elfogadják a király czi- 
mérői szóló törvényjavaslatot, utána pedig má­
sodik olvasásban a szabadalmi törvény módo­
sításáról szóló javaslatot. Az eddigi rendelke­
zések között volt ugyanis egy paragrafus, a 
mely szerint az esetben, ha valamely fel­
találó Angliában szabadalmat kap s ha az 
illető hét napon belül hasonló oltalom megadá­
sát kéri bizonyos más országokban, a külföldi 
szabadalom érvénye attól a naptól fogva szá­
míttassák, a melyen először kérte Angliában a 
szabadalmat. Németország és Ausztria-Magyar- 
ország nem járult hozzá ehhez a paragra­
fushoz, mert a két havi határidő az ott érvé­
nyes szabadalmi törvény rendelkezéseihez ké­
pest nagyon rövid. Az uj javaslat ezt a ha­
táridőt egy évre teszi.

a

Megették a sertések.
Arad, aug. 2. Kecskeméti Páll ma 

háza udvarán szélütés érte. A házban 
senki se volt kivüle. Az udvarában levő 
disznók hasát, gyomrát és fejét kirágták; 
arczárói a hust felismerhetlenségig le­
ették. Kecskeméti szívbajos volt.

KÖZGAZDASÁG.

A makói kiállítás megnyitása. He­
gedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter, aki 
tegnap délben indult el Budapestről, Szterényi 
József miniszteri tanácsos és több országgyű­
lési képviselő kíséretében Makóra érkezett, 
hogy ünnepélyesen megnyissa a makói kiállí­
tási, melynek a miniszter Dessewffy Sándor 
Csanádi püspökkel együtt védnöke. A vasairól a 
miniszter egyenesen Desseffy püspökhöz hajta­
tott, ahol szállva volt. A kiállítás ünnepélyes 
megnyitása ma folyt le.

A kiállítás Ő rületén Hervay kiállítási bi­
zottsági elnök üdvözölte a minisztert, aki ez­
után közel másfél óráig tarló kőrútjában meg­
szemlélte a kiállítást, amely nemcsak Makónak 
fejlődő házi és mezőgazdasági iparát, hanem a 
környék kisiparos osztályának törekvéseit is 
szépen mutatta be. Különös érdekeket kcltf-n: k 
a háziipari szövöltes áruk, valamint Makónak 
és vidékének fejlett bútoripar i. A beható szemle 
után DessewíTy Sándor pü-pök védnöktársa 
tiszteletére fényes ebédet adott. Hegedűs ma 
visszatért a fővárosba.

f.teích Jenő óh T&raa

Tőzsde jelentése.
■ - A »Tiszántúl« eredeti távirata. —

Határidők.
Budapest, aug. 2

Búza októberre — — — — — — — 0.—
Búza áprilisra — — — — — —--------
Tengeri — - — - — 0.—
Rozs oki — — — — — 0.—
Zab ápr. • — — — ~ ~ — 0 —
Káposzta, repcz-, aug. — — . —

Frtéktözsde.
Budapest, aug. 2.

Osztrák hitei - — - — — — .—
Magyar hitel -- —■ — — — — —•
Allamvaaut — — - — ~ - ~~ ~~
Rimamuránvi — — — — — - — — •—
Magyar jelzálog-- — — - —
Salgótarjáni — — -- ~ ~~
Wagon-kölcsön — — ~ ~ ~—

hivatalos árfoiy&mok
a budapesti áru- óh értéktőzsdén 1901. aug. 2-ás.

Magyar .’.ranyjáradók *'>s — ______
Magyar koronajáradék — — — — — — 
Magyar vasúti kölcsön aranyban 4,/’«/« — — 
Magyarvasuti kölcsön ezüstben 2'/< • — —
Magyar keleti vasúti államkötvény 1876-ból — 
Magyar földlehermeutesitési Kötvény 4% — — 
Italmérési jog megváltási kötvény — — — 
Horvátb-szlavónföídtehermentési kötvény — — 
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Br. VÜCSKICS GYULA.

Van szerencsénk a n. érdemű közönség szives tudomására adni, hogy 
az alant jegyzett czikkek árait mélyen leszállítottuk és 

||| pH““ teljesen kiárusítjuk ®
S «• m- Színes selyem kelmék, nyári női ruha szövetek, mosó zefir, batiszt, angol 

vászon és fehér batisztok.
m Szövött áru kesztyűk, gyermek- és fiú tricó ing, nadrág, netz ingek.

Tunis flanel! és satin ingek, övék, sapkák és egyél) 
idény űzik keket.

M A* !')sszes raktáron levő napernyőket, blousokatH “ és női fűzőket

f minden elfogadható árban eladjuk. 1
. Tisztelettelg| Kunz József és társa ezéfl,

■■ J iiß-26- ° _,.Jr
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